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Abstract

People are often humorously referred to as emotional beings, and surprise is an essential emotion.
Chinese, as a semantic-based language, has flexible and variable sentence structures and vocabu-
lary. It presents various expressions for conveying unexpected meanings, which poses significant

SCEF| M AR, BT R EE R DOE AN RIE R AT BURIE F 5, 2023, 11(8): 3338-3344.
DOI: 10.12677/ml.2023.118453


https://www.hanspub.org/journal/ml
https://doi.org/10.12677/ml.2023.118453
https://doi.org/10.12677/ml.2023.118453
https://www.hanspub.org/

TR

challenges for foreign students in their acquisition process. Non-native speakers often tend to

» o«

confuse “jing ran”, “ju ran”, and “jin ran”. Additionally, foreign students find it difficult to acquire
authentic and typical expressions like “shui liao” and “zen me” for expressing unexpected situa-
tions. Against this backdrop, this study is based on the cutting-edge understanding of the domain
of unexpectedness. Through a preliminary survey, it identifies typical Chinese expressions for
unexpectedness that have research value. Through the collection and analysis of relevant data
from the HSK dynamic composition corpus and the written language corpora of Jinan University,
the study firstly explores the semantic, syntactic, and pragmatic errors in the acquisition of unex-
pected expressions by foreign students. It argues that the errors are mainly caused by neglecting
logical semantic relationships, the inherent difficulty of unexpected expressions themselves, ten-
dencies towards over-regularization, and learners’ avoidance strategies. Finally, the study pro-
poses three categories of teaching suggestions, namely, utilizing semantic deep logic chains, em-
phasizing contrastive analysis, and focusing on teaching key difficulties.
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1. 51§

IR, P72 A R B ANE B RS M, B Mirativity BN SHZRARER HVUER U R R B =
ANRIEITE 1] HAd—Le2z B WA M HESER B KT BANRIAETEHE, B “EBAa” “UEmIE” &
NN VEFE[2]. ZEF AT BT BRI AT “RiR” « “R” « “3R7 o “FIRY ST AR
o LI EM & FAEEXHESREN “mim” & MW7 3477 908, W AEFRIEED. 18X 5/ E)
7 B FF[3]e XL TR SR TR Wt T ENS A, S0 B R R W N 225 1 51 A
S BAR B AN RIR LB 18 X B &R

AR FFIT 400 44 F SCRHEH R T 8 THRUB BANRIX R R 4, BRI E s “min” -
CEEART L CTEART . CHESNIE” R HAHUT A EIAE S NA SO TR B FER A ALTE HSK B SESCER
BE. B RS A PR E R E T REAR R, 8 X LAY B 22 A B AN R TE I R iR T R T AR
FREERAT, BB FSAMNOEFEAR R, — BT DURBE A RS, A AN SIS D0E AR A
B,

2. fWiRAEH
2.1, iIBXImi=

TERLEE rp o T UUE B AN AL & B ILTE SXUmR E B RS A, BIHE S8 s 2 W34 DL R it SA]
VRV o
2.1.1. BB EFERER

“Bifl”
() FHEAREFIE filfifah, Fois, FHAK. (HSK)
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(2) BURASZZHEH, A AMPERIERE——4ILE L Bk EERL AR« i £E H 22X
HEE L, BAH-DAATLLES . (HSK)

LR Ol — i IR E AR LS5 ABCDE, JHHhmshikik “fif” 2 HIT D ),
[l AT —A)iE XXSL[4]. LA Q)A) 0T, Hh ACh “BIRRAEMEAR” , BAE, CH “Mraffifitss,
A JLE 2, Bk, EEREE” o D O B DAL o AT ARIESE” R “RINEL SR
AL IR T — MR LOCR, R T iR 1A R IE AR R Q) AL T
SCGEHBERWTR . “HUANIR&E TR AT RN E W AFATED B[R i 55 - R A DT 1] 0] HIR vy
FARK IR SC, FTUAEH C: X AARiER, HE CMAL[5]. D IS C WIF AN BRZ X 5L,
MR FARM A BE P RS, WrTREA IR, X E B LRE R . WBHIE S MM 5,
RIFEA T A BRI, Wl T iR

“TEART AR

(3) LA ELSR PG IR 1 2 [F) 2 BRI T HEER Bk, fhFoRAR AR 7 —MRE RN, — BRI
LGS

(BURDGETHL) APIEHERE “FR” ROV PRk, X — Pl R R ANRIAIE[S]. B30
B Al S R TE SCRARRES., SR AN MR PUARIL, H C, D WIIB AN LK R, FAl
A PO A e 7 i AT R R R . BIAIE)H, ARG AL - IR R A AR K
T MRERN” WTAHHEN A, BT, ATl A SFEL C, . “IRATATRE T## 7 —LL 5ok VE L
fsctl, PRUOMRGRE A, AR AERIE T AT XS (B2, Joik C BARRInfT, B &A%
RSN LA, (R OLT, IR G)HE LR IS — P BRI H T ROk

2.1.2. IE{AIRRE

“CEIRT ERL

(4) PR O A IR X FEAR K IIRN JE BN 08 K 58— 25

(5) BREARAEIXA I WLF, (B K Z MRAFEE “BH” s 4RI 1, =A%y e s
EAARR, (Al SR T e R Ay P B R YR Z I A

(6) FRFEIRGEAFIR ML A AT, (BRI SE BEFE AR P01

(7) BIRMIE T —2 )L, RERRTRER, AN 6 6 R & b, WL
T — BRI .

WA EAESEPME ] AR IR 5 5 2 MR R BATIRIE . F)(4) 5 R G) R IR — AT,
DAHEIS . 0 IR K PR R IIRES ” AT, PO AR, KiE B,
SIEHPLE AR TR Wk “BEART o R, A)6)H,  CAnuiE AR RN EE T S
“H A BEE MR M O AEERIT R R, BUOAMERME T REA o SRR RZAE “5asR” sk « 5
R o MBI, CEIRY AT R ICRIE, NS ST e R O B AR R T AT
WA, B CAAR AR F R USRI “F08R” , AFAaHT “BIAR” o “BESR” B “EART XLk
Gy IR, A AR R 2 R o A A AR TR 2R G100 X AR SARTE 6 B 2 A DGERE T Pk

“ENT R

(8) ZAMEJPE, 1RME, Wi, BA NP ENAHREDE, FrARAGER S B4R,

9) WRARREIRIHN, RERVETE TR, £ L fRBAAE RN

PARDUE B s “EA” VFONAGE, JF R g WIRPERT . RO, 7 SRR A [5]. #R4k ARG
Xt “EA” —EPE M, HABERE S A R PRI IR 5 R 22 TR 4 G i R I B R SR
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HAZR, HAPRAMRIATEA “ RN FRE DIREC[6]. 455 B18) S HI0) T, thit “Ea” HBAHRIL
WA PR ECRG, WA DGR 2 AT 28, BEEH “2 A7, HAFEMEGX “CEAT .
“BALT RN RBIBITIE IR

2.2. IBEMmIR
A TE R 26T IUE R IR B A ) B 1T 1R 3 NS P BRI R o) R

2.2.1. BFEE

Mt R

(10) Gnfixue N\ ko= FRVA R AN Z MR R A E,  FTREARATA 2 (R R FE0) 77 22 B TR =
IR (HSK)

(11) X, RREEEVCDE R M T . (HSK)

(12) ml2 iR L N B VOR 2B 7. (HSK)

BIF)(10) “ABAIAZAmlE” o A" AT “Amfm” 81, AFFE MW7 — iR aEE, RIS
“UfTmImAS” o “ARlm” VENUBL VPRI, BERSTE H AT i H 6 2 S R 40 6 B 5 O 1) 18
YERI[4]. 28 —2KiE i fwmiz E 2k | BRI R AR SE A . DL (12)R) 01, “Imfm” —id e “fH L
NERRLH T A, WX —Se AR TS, B UOTE AKX LG 1) —Fh P BRI 1
4, IRPUARCRE W AR AT R B SN . Bl A (L) HARE S iR . SRRSOl “RQRE2
AT R J, SIEE SR REEM R AP 2 28 A UEE A A B R oMES . Bila) i
BT REERT, TEEURETE,  “Omim” ARE 6 CRERUCNBUREY M T 7 BT, b, A
X “CUHITE R T 7 X — A7 N3 VRE, e TR TR

AR ERL

(13) FEARIX— P — e L, — ARt .

(14) L HURMS B IR Y), (EMf A WA, SRR —7s, mg!

i REEHE T ALK CCL B RHERI TR “TasR” ArTLAHAE Fi8dT, RAEH T EiR)E, AR A
KNS A + T8 + B B [7]. AI(A3)H,  “IXFE—EEmILMEE” N A, AR
R Bo i FRHEWTAN M SZ R TE N, SR IR E A AT B L, B DU A R T s
T, o A SEr B Z M NAZF R ANRIR: “TasR” i, EAHWBNAFE “FR”7 WA, ZiE
JERIS(A3) AN “IX — R L R R AR — MR s o FIER TR (14),  “Hh” AR A, R
M—75” ARy B, SSE ERGZH “T8R” AEAS A 2 0]

2.2.2. BROFRER

“CEEARY ERL

(15) W, FEARAEZIMFT R EIE B AT U BAMME, PR B IR [F 2% 2, R IRIERE .

(16) TRFEROLIEEE TR, R Q XMW, S RibFATIL# R BN T f# Ui 1T 5%, ik
AITERET Q —#.

(17) Tng, FEIRELE T !

MG A+ “FE8R7 + g B IR EURT RN “ 508k ARy, DL R =) BT R
BRER[7]. CALT)ENE], BEiE N2 BT RN TR B g, FTLACS I SR AR S, M SR 1T .
Fe b, W XAMTAEBRE R LARED I, e R AR R, BRSO I,
KERMET” o R AR, ERT RS A BIER. [FIERTE, YA R AT
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HIL T B RRES, BATELE “TEIR7 B R RS Ae F)(15) AT AN “IXFEsR & Z TR HTE” .

CHERNE” TR

(18) WSRARA MEAIE A TRILLE, FATAT UL ILE, TR, HAH TR, WERIERATE S

CHERNE” AN ERBNEERRD, ORI U IR BARMIERE bR, SR E R
B, AE XA E PE8]. AL “UERIIE” JE RER—ANERE M A FROR A RSO TR T E AR
A, WAL T, BT R, BIMWA -SG5, Wik, XAERZSCN “ R UG MEAE &
Hrg&pE, FATATDULILIE, BIWR, EHAH AR, WERIERANAEERE S .

2.3. IBRARIR

KT PUE BAMRIEIEIE i 1 Z A MBS M 5 hR s 75 5 R K.
231 BSAFE

“CEEART ERL

(19) M8 F [l sk g, FRBAREI e TEARIIHE — & AL IER

(20) FH— AU — AR IX S, R23d, OB, XOSLRRERKMSE K
BAFIER T, TEAREX M ERARIE A E !

TEFSAFRDT T “TaR7 AR HREAZER, W CER7 FERE R, HERRE M T
B FR SRR — B TIHEAR G M, W CRERER LT B, AELT RS AR TR
RHCL B4R [9]. kA A)(19) 561 A (0) &0 L T IBH RIR. BAR “Ta8R7 5 “JRIR7 FRRERIE R AL
R, AR ol R EE, B SRR SR Y, RS RENES . B5)(20)H BRI H U TE A
5 Ab 2B, BT H ORI 1 —Fh U B 45 o R SR A “ 38R — il e 7-rn) st fk,
HARA) T ARG A LR, ETESEhRas ek 7B HemrE, LBHE & A%,

2.3.2. BRFFSIRA

(21) WERNEWT T ARATI A &, AL T !

MIEREH, “UERITE” 7EA)(21) %A A IE R A 45 A A TR, XU B B8 B A& EE
FRICH — @ RHE, WAL RO PERNTE ) =Fh 7328, A)(23),  “UERITE” NJ& T35 =R ks, |
FRRF)[10]. RoAIX A6t ] LB — I BB, R “TE8” U8 1 | OARE. Bk, X3
[ “HERITE” R RIE—FH P REHIER, AQLAEN A, ERIL—K, FHL E SR AIEFER
KRS X B IEIEVE PR E I RR, (HREIE R T BN RR, MBS SN a) 5.

3. fRiRSTHT
31 BUEEBEXEH

A P OSCRHE R BRI B B AR SEPR A P A A TR R, AR, i EPGE bR E
MRARZ, QW EH i GERARKA) T, BRZAQL)F B, BREEH -2 Hin
RS FRMBIBATHEAEL,  “IRE TR LU “Hihr” FFARER R — MO SR R, AR L
R XA ARG TA A KA 2 SR “ AR~ B RSN RIE A MBS LW iR, R 2 #E
e RN B A SR s R AR L
3.2. BANRILEB BT

EANRIEIE B TS R R OB ER TR ESR . i “SERT 5 ERT B
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HTESE A AN FRE I ZhRE . X 1A B A R PEERA, (HRAAEEMBDON . tedh, A SRR 73
WA EANRIKEAAEE T HE TP E RPN, SINE S FHAE R R BRI A, “50R 7
“REART L CTEART JUARERI X ARKESNRIBEM R AR

3.3. TEMNIL

Xt F R AP I PGE 24 20 3, AT A T E 828 S B AR e E BRI . e “B A
—HPPHRE UL B4 ZaEshiERTR, W CEAaf” “Eait” &, HEFAENE CBEA EEE
InshiEfE RN T AT LR E RN, (HEFESLE E “EBA” XAMEWA ANFEIE N, 2 f$e 2
INFFERRTTRIZANI T, “EBa” W—MEREFEREIIRIEE.

3.4. F3E “EIRREE”

TR BT R BT B S AR RANRIETE BRI R B D, B B AN RIRVEAETRAT H & AR 3G P i b
A E M, X R S PR SRR AT . BRATHNERL AT “EBA” “UERE” B IR AR XY
He MBI RIEEE DR 2, (HRIERT RS P BHEE EAKIH Y Ukl “yekniE” 52 A3
BANRIETE, IR AR A my DL SR B AS B ok BRI L R i S T . B AR A M R B e R S
WS PEAE AR, —E R LR T il SRR B, T RER T AR

4, HEBE
4.1. ISRABXRBIZESW

BRUDLER—TTEEIES, $F%EE XA ZIRZZE R R 0T AR RIL A
AT T[4l BRI, X ANSGEBOMAERIE REAT 20 o] DS IR S A O 2 A AT e T — 5
T A 22 SR T, dnA et “Awdl” AT R4, LAk BRI AR EE SR HE T, AT DLEEE
o H—Jril, EMARZARTEGE AR, Bot), EiE + WelEiw + S, me a1
FIZHR R ARG, ARV RIR ORI, RS ER. AN, XA XA E R,
A N H RIDOEE 5 WERNR, AFT 22 5 DGEY .

4.2. SRAXEEHE

XML E A TAE S PR o T DR G LU, IO Abade 5% LR R, MR AR ST iR RL o B i O
s ZITATR RO B REAT XL, el “EA” M “2A7 o B, BRI —id] %2 X
TG DUREAT R AEXS L p Ao LRIk T “ AR ASFSERAIE 555 O X AAEAE IR AE AL,
i IR AR ETT L RE E A S B B AR I . =, 2T R BN B A AR IR EAT S S, 0 TR
R N EE AU R BEAT R IR, KRR T CAFE B B A A IR BRI EIC O B nl(21), BRI
PRSI A TR, XA OLLL IR, R I TR U — Uk, 27 2) 35 AT DA R0 e A
KA IR o
43 BREBFEMER

B0 A I EE RIS AN ) 2 R 0 5 A ARV AT O B DA DA SR R R SR B R AT O Y SR o BT H T
iR ERL, B ARSI R AN RIE IR, 2R BN R R RRAR . IR0 “ il AN RIE
B e B PR, AV BCE AR A S L SCRTRE IR RA . T “ERNE” “EA”
ZRWRIEFEHARD HIUE PR . BRAh X SRS AN RAEIE H Il SO X — i R S8R 0 B
Rime B “FR7 . “RIR” o “EAR” M CBERT IR . B, ZIATDLE AN KR
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